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Beacon

JoyStick A

JoyStick B

Description of Main Parts
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Power Button
Long press: Power on/off

Function Button
Short press: During flight, short press the Function Button to pause 
the flying camera, and the device will enter Hover mode.
Long press: Return/Land
The flying camera will return or land depending on the distance.

Magnetic Contact Points

Lanyard Hole

Power Button

Function Button

Select Button

Speaker

Microphone

Beacon 
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Latch

Stick

Type-C 
Charging 
Port
LED 
Indicator

Motion 
Button

Function Button
Move upward/downward: Adjust 
the gimbal tilt under manual control

Stick
Control the movement 
of flying camera
Motion Button
Motion Button: Used to control 
the flying camera with gestures.

LED Indicator
JoyStick A Battery Indicator

Type-C Charging Port
JoyStick A Charging Port

One-handed Controller
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Attach JoyStick A and JoyStick B. Make sure they are
securely connected to the Beacon.

Pull the holders behind the JoySticks outward.

When the holders are fully extended, gently rotate them 
downward.

Two-handed Controller
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Until the JoyStick is in L-shape and slides to a fixed position.

Pull down the holders and use your phone as display.
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Left JoyStick
Scroll
Wheel

Right JoyStick

LED Indicator

Type-C Port

Data Cable

Use the provided USB cable to connect the phone to the 
JoyStick.

Motion Button
Take photo. Start/Stop recording

Scroll Wheel
Adjust the Gimbal tilt under Manual 
Control

Motion Button
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First Use

 Connect the flying camera

 Charging

 Power on

Follow the on-screen instructions to activate the Beacon.

Long press the power button 
until the screen is turned on.

Press and hold the power button 
of the flying camera to turn it on

Follow the on-screen instructions to connect the activated flying 
camera.
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Motion Button

· Press and hold the Motion Button to activate gesture control. 
  The controller tilts to the left and the flying camera flies to the 
  left horizontally.
· Press and hold the Motion Button to activate the gesture control. 
  The controller tilts to the right and the flying camera flies to the
  right horizontally.

· Press and hold the Motion Button to activate the gesture control. 
 The controller tilts forward and the flying camera flies forward 
 horizontally.
· Press and hold the Motion Button to activate the gesture control. 
 The controller tilts backward and the flying camera flies backward 
 horizontally.

Motion Control
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Left JoyStick Upward

Downward

Rotating
left

Rotating
right

Left Right

Forward

Backward

Right JoyStick

·Move the JoyStick upward and the flying camera flies upward.
·Move the JoyStick downward and the flying camera flies downward.
·Move the JoyStick to the left and the flying camera will rotate left.
·Move the JoyStick to the right and the flying camera will rotate right.

Two-handed controller

Take-off
When using a one-handed controller, push the joystick upward 
for 2 seconds to start the motors. Once the motors start spinning, 
return the joystick to the center position.
When using a two-handed controller, move both joysticks 
outward to start the motors. Once the motors are spinning, 
release the joysticks, then push the throttle joystick upward to 
take off.
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Landing

JoyStick A LED Indicator Description

Status LED indicator

Battery Level 0%~25%

Battery Level 25%~50%

Battery Level 50%~75%

Battery Level 75%~100%

30 minutes after 
charging completion 

In manual control mode, pull the stick all the way down until the 
flying camera hovers just above the ground. Keep holding the stick 
in the lowest position until the drone automatically lands.

Icon Description

Icon Description

Beacon battery level

Transmission Signal Strength

HoverLink connected [1]

Video sound recording is on

[1] When the HoverLink icon is on, the flying camera will use the 
Beacon's position to assist with target tracking in Follow Mode.

Unable to charge due 
to abnormal temperature

Charging Error
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Specification

Beacon size 65mm x 38mm x 26mm

Model ZZ-H-2-001

JoyStick A size 86mm×38mm×33mm

JoyStick B size 90mm×38mm×33mm

Screen 1.78" OLED Touchscreen

Working environment 
temperature -20 ~40

Mobile device holder width

Wi-Fi Frequency Bands

Supports up to 82mm

2.4GHz - 2.4835GHz
5.725GHz - 5.850GHz
In regions where regulations prohibit 
the use of the 5.8GHz frequency 
band (such as Japan), the beacon 
will only connect to the flying camera 
using the 2.4GHz frequency band.

Connectivity with 
mobile devices

Type-C to Lightning Cable

Type-C to Type-C Cable

Charging method

Battery life Up to 120 minutes

CMIIT ID:24Z44H33R100 FCC ID:2AIDW-ZZ-H-2-001 IC:21647-ZZH2001

Certification information

To check certification: Swipe down from the top of homepage > System Settings 
> Certification Information

To check Beacon's firmware and hardware version: 
Swipe down from the top of homepage > System Settings > About

Magnetic charging cable
Type-C (Connect to JoyStick A)
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Precautions

Flight Safety Warning

Disclaimer

1. Please make sure that the firmware of this product has been updated to the 
latest version when using it.
2.This product is recommended to be used with official charger and data cable 
when charging. Charging with adapters or data cables other than those 
recommended may result in slow charging or inability to charge, as well as safety 
hazards and other risks.
3. It is strictly prohibited to disassemble, puncture, impact, crush, short-circuit, or 
burn this product.
4. Do not subject this product to impact, electric shock or prolonged exposure to 
sunlight. Store the product in a cool, dry place protected from direct sunlight.
5. Do not allow this product to come into contact with rain or other liquids. If the 
product comes into contact with water, dry it with a soft, absorbent dry cloth. Do 
not use alcohol, benzene, thinners or other flammable substances to clean this 
product. Do not store the product in damp or dirty places. 
6. Check that the Beacon has enough battery and is working properly before and 
after use.

1. Loss of Signal: If the flying camera loses connection with the controller, a 
warning will be triggered. The flying camera will automatically return home or 
hover in place based on your settings.
2. Low Battery: If the flying camera's battery is too low, a warning will be triggered. 
The flying camera will automatically land.
3. Strong Wind Warning: If the flying camera encounters strong wind conditions, a 
warning will be triggered. The flying camera will automatically land.
4. Collision Detection: If a severe collision is detected, a warning will be triggered. 
The flying camera will automatically land.
5. Insufficient Propulsion Power: When the flying camera reaches its power limit, a 
warning will be triggered, and the device will automatically land.
6. Positioning Error: If the positioning system fails, a warning will be triggered. The 
flying camera will automatically land.

Before using the Beacon and Joystick, please carefully read this Quick Start Guide. 
Failure to do so may cause harm to you or others, as well as damage to this 
product or other nearby objects. By using this product, you are considered to have 
read this document thoroughly and to understand, acknowledge, and accept all 
its terms and contents. You agree to take full responsibility for the use of this 
product and any consequences it may cause. Zero Zero Technology is not liable 
for any damage, injury, or legal responsibilities resulting from the direct or indirect 
use of this product.

The right of interpretation and modification of this Quick Start guide belongs to 
Shenzhen Zero Zero Infinite Technology Co. This manual is subject to updates 
without prior notice.
You can scan the QR code to download the APP for more information.

Scan the QR code to view more tutorials
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The following are not covered by the free warranty:

Mainboard 12 Months

Battery 12 Months

Cosmetic Parts No Warranty 

Apply for Warranty Service

The warranty period for this product begins on the date of purchase. If you cannot 
provide a valid proof of purchase, the warranty start date will be 90 days after the 
manufacturing date shown on the device, or as otherwise specified by Zero Zero 
Technology. If the last day of the warranty period falls on a statutory holiday, the 
warranty will extend to the following day. Within the warranty period, if Shenzhen 
Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. confirms that performance issues are due to 
quality problems of the components, users can receive free repairs. For issues 
occuring outside of the warranty period or not due to component quality 
problems, users may request for paid repair services. Regardless of warranty 
vailidity, if any of the above product components fail to perform due to reasons 
unrelated to their own quality,, the user can apply for paid repair. Zero Zero 
Technology will only be responsible for the shipping cost of the free repair to the 
location specified by the user.

1. Malfunctions or damage caused by transportation or mishandling after purchase;
2. Any modifications, disassembly, or repairs not authorized by Zero Zero Robotics;
3. Damage caused by accidental or human factors, such as liquid ingress, dropping, 
improper voltage input, excessive pressure, motherboard deformation, etc.;
4. Malfunctions or damage resulting from improper installation, use, maintenance, 
or storage not in accordance with the user manual;
5. Failure to provide valid and legal proof of purchase, or submission of forged or 
altered documents;
6. Labels, serial numbers, waterproof or tamper-proof seals, and other markings 
have been damaged, altered, or rendered unreadable, making them impossible to 
identify;

Product Name ：

Product S/N ：

Dealer ：

Contact Address ：

User Name：

Phone Number：

Date of Purchase ：

Components Warranty Period
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© 2022 Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. All rights reserved.

7. Malfunctions or damage caused by force majeure (e.g., fire, earthquake, flood, 
etc.);
8. Accidents such as collisions, burns, or device loss due to human error, unrelated 
to the product’s quality;
9. Damage caused by reliability or compatibility issues when using non-Zero Zero 
Robotics certified third-party components;
10. Failure to send back the relevant items within 7 calendar days after confirming 
warranty service with Zero Zero Robotics;
11. Other performance issues identified by Zero Zero Robotics as unrelated to the 
product's quality.

Other notes:
Please note that product repair may result in data loss, please backup your data 
first, Zero Zero Technology will not be responsible for your data loss. 
If the recipient address provided by the customer is wrong, or there is a situation 
where the recipient refuses to receive the product, the customer shall be 
responsible for any loss incurred. 
Before sending the product for repair, please properly dispose of the personalized 
items and decorations attached to the original product (including but not limited 
to product decorative stickers, UAS stickers, paints, spray paints, etc.), Zero Zero 
Technology Technology shall not be responsible for the breakage and loss of the 
personalized items and decorations. 
In order to ensure your normal rights and interests, when signing for the product, 
please check whether the product is intact (e.g. whether there is any damage due 
to logistics and other reasons, etc.). If there is any abnormality in the product, 
please give us feedback within 7 days from the date of signing; otherwise it will be 
regarded as your default that the product is undamaged and has normal 
performance. 
The parts of the product that are replaced in the process of repair (including paid 
repair) will be recovered and owned by Zero Zero Technology. 
For products exceeding the warranty period and free maintenance service scope, 
Zero Zero Technology will quote the price according to the actual situation, and 
you have to pay the corresponding fee for the service belonging to the paid 
service scope; if you refuse to pay, Zero Zero Technology has the right to terminate 
the service to you temporarily before you pay the service fee, and you shall bear 
the consequences caused by it.
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Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. 著作権所有
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Bouton de mouvement
Prendre une photo. Démarrer/Arrêter 
l'enregistrement

Régler l'inclinaison du stabilisateur 
sous Contrôle manuel
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DE

Bewegungstaste
Foto aufnehmen. Aufnahme starten/stoppen

Gimbal-Neigung unter „Manuelle Steuerung“ 
anpassen
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ES

Botón de movimiento
Tomar foto. Iniciar/Detener grabación

Ajuste la inclinación del cardán con el control 
manual
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IT

Pulsante di movimento
Scattare foto. Iniziare/fermare la registrazione

Regolare l'inclinazione del giunto cardanico in 
Controllo manuale
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Botão de movimento
Tirar foto. Iniciar/Parar gravação

Ajustar a inclinação da Suspensão por Cardan 
em Controlo Manual
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Кнопка движения
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Setelah penggeser ditarik ke luar sampai ke ujung, tekan ke bawah 
secara perlahan.
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Kontrol Mode Gerakan
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Sürgüyü sonuna kadar dışarı doğru çektiğinizde, aşağıya doğru 
yavaşça kuvvet uygulayın.
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Hurtigstartvejledning til 

signalapparat og joystick
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Signalapparat

Joystick A

Joystick B

Beskrivelse af hoveddele
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Tænd/sluk-knap
Langt tryk: Tænd/sluk

Funktionsknap
Kort tryk: Under flyvning skal du trykke kort på funktionsknappen for 
at bremse, hvorefter enheden går i svævetilstand.
Langt tryk: returnering/landing
Det flyvende kamera returnerer eller lander afhængigt af afstanden.

Magnetiske kontaktpunkter

Snorhul

Tænd/sluk-knap

Funktionsknap

Valgknap

Højttaler

Mikrofon

Signalapparat 
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Lås

Pind

Type-C-
opladningsport

LED-indikator

Bevægelses-
knap

Funktionsknap
Flyt opad/nedad: Juster 
gimbalhældningen under 
manuel kontrol

Pind
Styr bevægelsen af 
  flyvende kamera
Bevægelsesknap
Bevægelsesknap: bruges til at 
styre det flyvende kamera med 
bevægelser.

LED-indikator
Batteriindikator for joystick A

Type-C-opladningsport
Opladningsport for joystick A

Enhåndscontroller
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Type-C-
opladningsport

LED-indikator

Fastgør joystick A og joystick B. Sørg for, at 
de er sikkert forbundet til signalapparatet.

Træk holderne bag joysticksene udad.

Når holderne er trukket helt ud, skal du dreje 
dem forsigtigt nedad.

Tohåndscontroller
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Indtil joysticket er i L-form og glider til en fast position.

Træk holderne ned, og brug din telefon som skærm.
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Venstre joystick
Rullehjul

Højre joystick

LED-indikator

Type-C-port

Datakabel

Brug det medfølgende USB-kabel til at tilslutte telefonen 
og joysticket.

Bevægelsesknap
Tag billede. Start/stop optagelse

Rullehjul
Juster gimbalhældningen under 
manuel kontrol

Bevægelsesknap
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Første brug

Følg instruktionerne på skærmen for at aktivere signalapparatet.

Tryk længe på 
tænd/sluk-knappen, indtil 
skærmen er tændt.

Tryk på og hold tænd/sluk-knappen på det 
flyvende kamera nede for at tænde det

Følg instruktionerne på skærmen for at tilslutte det aktiverede 
flyvende kamera.
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Bevægelsesknap

· Tryk på og hold bevægelsesknappen nede for at aktivere 
bevægelseskontrol. 
Controlleren vipper til venstre, og det flyvende kamera flyver 
vandret til venstre.

· Tryk på og hold bevægelsesknappen nede for at aktivere 
bevægelseskontrollen. 
Controlleren vipper til højre, og det flyvende kamera flyver 
vandret til højre.

· Tryk på og hold bevægelsesknappen nede for at aktivere 
bevægelseskontrollen. 
Controlleren vippes fremad, hvorefter det flyvende kamera flyver 
fremad vandret.

· Tryk på og hold bevægelsesknappen nede for at aktivere 
bevægelseskontrollen. 
Controlleren vippes bagud, hvorefter det flyvende kamera flyver 
vandret bagud.

Bevægelseskontrol
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Venstre joystick Opad

Nedad

Rotér til 
venstre

Rotér til 
højre

Venstre Højre

Fremad

Bagud

Højre joystick

· Bevæg joysticket opad, hvorefter det flyvende kamera flyver opad.
· Bevæg joysticket nedad, hvorefter det flyvende kamera flyver nedad.
· Bevæg joysticket mod venstre, hvorefter det flyvende kamera roterer 

til venstre.
· Bevæg joysticket mod højre, hvorefter det flyvende kamera roterer til 

højre.

Tohåndscontroller

Illustrationen viser tohåndscontrolleren i standarddriftstilstanden 
(model 2). Du kan ændre controllertilstanden i systemindstillingerne.
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Landing

Beskrivelse af LED-indikator for joystick A

Status LED-indikator

Batteriniveau 0~25 %

Batteriniveau 25~50 %

Batteriniveau 50~75 %

Batteriniveau 75~100 %

30 minutter efter 
endt opladning 

I manuel kontroltilstand trækkes pinden helt ned, indtil det 
flyvende kamera svæver lige over jorden. Bliv ved med at holde 
pinden i den laveste position, indtil dronen lander automatisk.

Ikonbeskrivelse

Ikon Beskrivelse

Batteriniveau for signalapparat

Transmissionssignalstyrke

HoverLink tilsluttet [1]

Videolydoptagelse er aktiveret

[1] Når HoverLink-ikonet er tændt, vil det flyvende kamera bruge 
signalapparatets position til at hjælpe med målsporing i følgetilstand.

Kan ikke oplades på grund af 
unormal temperatur

Opladningsfejl
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Specifikation

Størrelse på signalapparat 65 x 38 x 26 mm

Model ZZ-H-2-001

Joystick A-størrelse 86 × 38 × 33 mm

Joystick B-størrelse 90 × 38 × 33 mm

Skærm 1,78" OLED-touchskærm

Driftsmiljøtemperatur
-20 °C ~ 40 °C

Bredde af mobilenhed Understøtter op til 82 mm

Forbindelse med 
mobilenheder

Type-C til Lightning-kabel
Type-C til Type-C-kabel

Opladningsmetode

Batterilevetid Op til 120 minutter

CMIIT ID:24Z44H33R100

FCC ID:2AIDW-ZZ-H-2-001

IC:21647-ZZH2001

Certificeringsoplysninger

Sådan kontrolleres certificeringen: Stryg ned fra startsiden – 
System Settings (Systemindstillinger) 
- Certification Information (Certificeringsoplysninger)

Magnetisk opladningskabel
Type-C (Joystick A-forbindelse)
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Forholdsregler

Ansvarsfraskrivelse

1. Sørg for, at dette produkts firmware er blevet opdateret til den 
nyeste version, når du bruger det.
2. Det anbefales at bruge dette produkt med den officielle oplader 
og det officielle datakabel under opladning. Hvis der oplades med 
andre adaptere eller datakabler end de anbefalede, kan det resultere 
i langsom opladning, manglende opladning og andre fænomener 
samt ukendte sikkerhedsfarer og andre risici.
3. Det er strengt forbudt at adskille, gennembore, støde, knuse, 
kortslutte og brænde dette produkt.
4. Udsæt ikke dette produkt for stød/slag, elektrisk stød eller langvarig 
udsættelse for sollys. Opbevar produktet på et køligt, tørt sted, hvor 
det er beskyttet mod direkte sollys.
5. Lad ikke dette produkt komme i kontakt med regn eller andre 
væsker. Hvis produktet kommer i kontakt med vand, skal det aftørres 
med en blød, absorberende tør klud. Brug ikke alkohol, benzen, 
fortynder eller andre brændbare stoffer til at rengøre dette produkt. 
Opbevar ikke produktet på fugtige eller snavsede steder. 

Før du bruger signalapparatet og joysticket, bedes du læse denne 
hurtigstartvejledning omhyggeligt. Hvis du ikke gør det, kan det 
forårsage skade på dig eller andre såvel som skade på dette produkt 
eller andre genstande i nærheden. Ved at bruge dette produkt anses 
du for at have læst dette dokument grundigt igennem og for at forstå, 
anerkende og acceptere alle dets vilkår og alt dets indhold. Du 
accepterer at tage det fulde ansvar for brugen af   dette produkt og 
eventuelle konsekvenser, det måtte have. Zero Zero Technology er ikke 
ansvarlig for nogen ting- eller personskade og har ikke noget juridisk 
ansvar som følge af direkte eller indirekte brug af dette produkt.

Retten til fortolkning og ændring af denne hurtigstartvejledning 
tilhører Shenzhen Zero Zero Infinite Technology Co. Denne manual 
opdateres uden forudgående varsel.
Du kan scanne QR-koden for at downloade appen, så du kan få flere 
oplysninger.

Scan QR-koden for at se flere selvstudier
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Følgende er ikke dækket af den gratis garanti:

Bundkort 12 måneder

Batteri 12 måneder

Kosmetiske dele Ingen garanti 

Ansøg om garantiservice

Garantiperioden for dette produkt tælles fra den dag, du modtager varerne. Hvis du 
ikke kan fremlægge et gyldigt købsbevis, vil startdatoen for garantien blive udskudt 
med 90 dage fra datoen for afsendelse af maskinen, eller af Zero Zero Technology. Hvis 
den sidste dag i garantiperioden er en helligdag, vil den næste dag efter helligdagen 
være den sidste dag i gyldighedsperioden. ("Vi" eller "Zero Zero-teknologi") bekræfter, at 
hvis ovennævnte dele af produktet har fejl i ydeevnen, der er forårsaget af dets eget 
kvalitetsproblem, kan brugeren få det repareret gratis. Hvis ovenstående garantiperiode 
overskrides, eller det er inden for ovennævnte garantiperiode, kan brugeren få repareret 
produktet gratis. Hvis ovennævnte komponenter i produktet efter ovennævnte 
garantiperiode eller inden for ovennævnte garantiperiode har fejl i ydeevnen, der ikke 
er forårsaget af dets eget kvalitetsproblem, kan brugeren ansøge om betalt reparation. 
Zero Zero Technology er kun ansvarlig for forsendelsesomkostningerne for den gratis 
reparation til det sted, som brugeren har angivet.

1. Funktionsfejl eller skader forårsaget af transport eller håndtering efter produktkøb;
2. Eventuelle ændringer, adskillelse eller reparationer, der ikke er godkendt af Zero 
Zero Robotics;
3. Skader forårsaget af utilsigtede eller menneskelige faktorer såsom 
væskeindtrængning, tab, forkert spændingsindgang, for højt tryk, deformering af 
bundkort osv.;
4. Funktionsfejl eller skader som følge af forkert installation, brug, vedligeholdelse 
eller opbevaring, der ikke er i overensstemmelse med brugermanualen;
5. Manglende fremlæggelse af gyldigt og lovligt købsbevis eller indsendelse af 
forfalskede eller ændrede dokumenter;
6. Etiketter, serienumre, vandtætte eller manipulationssikre forseglinger og andre 
markeringer er blevet beskadiget, ændret eller gjort ulæselige, hvilket gør dem 
umulige at identificere;

Produktnavn:

Produktserienr.:

Forhandler:

Kontaktadresse:

Brugernavn:

Telefonnummer:

Købsdato:

Komponenter Garantiperiode
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© 2022 Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. Alle rettigheder forbeholdes.

7. Funktionsfejl eller skade forårsaget af force majeure (f.eks. brand, jordskælv, 
oversvømmelse osv.);
8. Ulykker såsom kollisioner, forbrændinger eller tab af enheder på grund af 
menneskelige fejl, der ikke er relateret til produktets kvalitet;
9. Skader forårsaget af problemer med pålidelighed eller kompatibilitet ved brug 
af tredjepartskomponenter, der ikke er certificeret af Zero Zero Robotics;
10. Manglende tilbagesendelse af de relevante dele inden for 7 kalenderdage, 
efter at Zero Zero Robotics har bekræftet garantiservice;
11. Andre problemer med ydeevnen, der af Zero Zero Robotics er identificeret som 
ikke værende relateret til produktets kvalitet.

Andre bemærkninger:
Bemærk, at produktreparation kan resultere i tab af data. Sikkerhedskopiér dine 
data først, Zero Zero Technology er ikke ansvarlig for dit datatab. 
Hvis den af   kunden oplyste modtageradresse er forkert, eller der er en situation, 
hvor modtageren nægter at modtage produktet, er kunden ansvarlig for et 
eventuelt tab. 
Før du sender produktet til reparation, skal du fjerne eventuelle personlige 
genstande og dekorationer, der er fastgjort til det originale produkt (herunder, 
men ikke begrænset til, dekorative klistermærker, UAS-klistermærker, maling, 
spraymaling osv.), Zero Zero Technology er ikke ansvarlig for ødelæggelse og tab af 
de personlige genstande og dekorationer. 
For at sikre dine normale rettigheder og interesser skal du ved kvittering for 
modtagelse af produktet kontrollere, om det er intakt (f.eks. om der er 
transportskader eller andre skader eller mangler osv.). Hvis der er noget unormalt i 
produktet, bedes du give os besked inden for 7 dage fra datoen for kvittering for 
modtagelsen. Ellers vil det som standard blive antaget, at produktet er 
ubeskadiget og har normal ydeevne. 
De dele af produktet, der udskiftes under reparationsprocessen (inklusive betalt 
reparation), beholdes og ejes af Zero Zero Technology. 
For produkter, der er uden for garantiperioden og ikke indgår i omfanget for gratis 
vedligeholdelsesservice, angiver Zero Zero Technology prisen i henhold til den 
faktiske situation, og du skal betale det tilsvarende gebyr for den service, der hører 
til omfanget for betalt service. Hvis du nægter at betale, har Zero Zero Technology 
ret til midlertidigt at opsige servicen til dig, indtil du betaler servicegebyret, og 
konsekvenserne af det påhviler dig.
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Tukiaseman ja ohjaussauvan 

pika-aloitusopas

PA46H032_V1.0
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Tukiasema

Ohjaussauva A

Ohjaussauva B

Pääosien kuvaus
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Virtapainike
Pitkä painallus: virta päälle/pois

Toimintopainike
Lyhyt painallus: lennon aikana voit painamalla lyhyesti toimintopainiketta 
pysäyttää laitteen vauhdin, jolloin laite siirtyy leijuntatilaan.
Pitkä painallus: paluu/laskeutuminen
Lentävä kamera palaa takaisin tai laskeutuu sen mukaan, kuinka kaukana 
se on.

Magneettiset kontaktipisteet

Ripustusnauhan reikä

Virtapainike

Toimintopainike

Valintapainike

Kaiutin

Mikrofoni

Tukiasema 
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Toimintopainike
Lyhyt painallus: lennon aikana voit painamalla lyhyesti toimintopainiketta 
pysäyttää laitteen vauhdin, jolloin laite siirtyy leijuntatilaan.
Pitkä painallus: paluu/laskeutuminen
Lentävä kamera palaa takaisin tai laskeutuu sen mukaan, kuinka kaukana 
se on.

Salpa

Sauva

USB-C-tyypin 
latausportti

LED-ilmaisin

Liikepainike

Toimintopainike
Liikuta ylös/alas: säädä gimbaalin 
kallistusta manuaalisessa ohjauksessa

Sauva
Ohjaa lentävän 
kameran liikettä
Liikepainike
Liikepainike: käytetään lentävän 
kameran ohjaamiseen eleillä.

LED-ilmaisin
Ohjaussauvan A akun 
varaustason ilmaisin
USB-C-tyypin latausportti
Ohjaussauvan A latausportti

Yhden käden ohjain
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USB-C-tyypin 
latausportti

Kiinnitä ohjaussauva A ja ohjaussauva B. Varmista, 
että ne on kiinnitetty kunnolla tukiasemaan.

Vedä ohjaussauvojen takana olevia pidikkeitä ulospäin.

Kun pidikkeet ovat täysin ulkona, käännä niitä varovasti 
alaspäin.

LED-ilmaisin
Ohjaussauvan A akun 
varaustason ilmaisin
USB-C-tyypin latausportti
Ohjaussauvan A latausportti

Kahden käden ohjain
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Käännä, kunnes ohjaussauva on L:n muotoinen ja liukuu 
pysyvään asentoon.

Vedä pidikkeet alas ja käytä puhelinta näyttönä.
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Vasen 
ohjaussauva

Vieritys-
pyörä

Oikea 
ohjaussauva

LED-ilmaisin

USB-C-portti

Datajohto

Yhdistä puhelin ja ohjaussauva käyttämällä mukana 
toimitettua USB-johtoa.

Liikepainike
Ota valokuva. Aloita/lopeta 
tallennus

Vierityspyörä
Säädä gimbaalin kallistusta 
manuaalisessa ohjauksessa

Liikepainike
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Ensimmäinen käyttökerta

Aktivoi tukiasema noudattamalla näytön ohjeita.

Paina virtapainiketta pitkään, 
kunnes näyttö kytkeytyy päälle.

Kytke lentävään kameraan virta 
pitämällä virtapainiketta painettuna

Yhdistä aktivoitu lentävä kamera noudattamalla näytön ohjeita.
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Liikepainike

· Aktivoi eleohjaus pitämällä liikepainiketta painettuna. 
  Ohjain kallistuu vasemmalle, ja lentävä kamera lentää 

vasemmalle vaakasuunnassa.
· Aktivoi eleohjaus pitämällä liikepainiketta painettuna. 
  Ohjain kallistuu oikealle, ja lentävä kamera lentää oikealle 

vaakasuunnassa.

· Aktivoi eleohjaus pitämällä liikepainiketta painettuna. 
 Ohjain kallistuu eteenpäin, ja lentävä kamera lentää eteenpäin 
vaakasuunnassa.

· Aktivoi eleohjaus pitämällä liikepainiketta painettuna. 
 Ohjain kallistuu taaksepäin, ja lentävä kamera lentää taaksepäin 
vaakasuunnassa.

Liikeohjaus
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Vasen 
ohjaussauva

Ylöspäin

Alaspäin

Kierto 
vasemmalle

Kiero 
oikealle

Vasemmalle Oikealle

Eteenpäin

Taaksepäin

Oikea 
ohjaussauva

· Kun liikutat ohjaussauvaa ylöspäin, lentävä kamera lentää ylöspäin.
· Kun liikutat ohjaussauvaa alaspäin, lentävä kamera lentää alaspäin.
· Kun liikutat ohjaussauvaa vasemmalle, lentävä kamera kääntyy 

vasemmalle.
· Kun liikutat ohjaussauvaa oikealle, lentävä kamera kääntyy oikealle.

Kahden käden ohjain

Kuvassa näkyy kahden käden ohjain oletuskäyttötilassa (malli 2). 
Voit muuttaa ohjaintilaa järjestelmäasetuksista.
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Laskeutuminen

Ohjaussauvan A LED-ilmaisimen kuvaus

Tila LED-ilmaisin

Akun varaustaso 0~25 %

Akun varaustaso 25~50 %

Akun varaustaso 50~75 %

Akun varaustaso 75~100 %

30 minuuttia latauksen 
valmistumisen jälkeen 

Vedä manuaalisessa ohjaustilassa sauva kokonaan alas, kunnes lentävä 
kamera leijuu juuri maanpinnan yläpuolella. Pidä sauvaa alimmassa 
asennossa, kunnes lentävä kamera laskeutuu automaattisesti.

Kuvakkeiden kuvaukset

Kuvake Kuvaus

Tukiaseman akun varaustaso

Lähetyssignaalin voimakkuus

HoverLink yhdistetty [1]

Videon äänentallennus on päällä

[1] Kun HoverLink-kuvake näkyy, lentävä kamera käyttää 
tukiaseman paikkaa apuna kohteen seurannassa seurantatilassa.

Lataaminen ei onnistu 
epänormaalin lämpötilan vuoksi

Latausvirhe
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Tekniset tiedot

Tukiaseman koko 65 mm x 38 mm x 26 mm

Malli ZZ-H-2-001

Ohjaussauvan A koko 86 mm × 38 mm × 33 mm

Ohjaussauvan B koko 90 mm × 38 mm × 33 mm

Näyttö 1,78" OLED-kosketusnäyttö

Käyttöympäristön 
lämpötila –20...+40 °C

Mobiililaitteen leveys Tuki enimmäisleveydelle 82 mm

Yhteydet 
mobiililaitteisiin

USB-C–Lightning-johto
USB-C–USB-C-johto

Latausmenetelmä

Akun kesto Enimmillään 120 minuuttia

CMIIT ID:24Z44H33R100

FCC ID:2AIDW-ZZ-H-2-001

IC:21647-ZZH2001

Sertifiointitiedot

Sertifioinnin tarkistaminen: pyyhkäise alas aloitussivulla ja valitse 
System Settings (Järjestelmäasetukset) 
> Certification Information (Sertifiointitiedot)

Magneettinen latausjohto
USB-C (liitäntä ohjaussauvalle A)
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Varotoimet

Vastuuvapauslauseke

1. Varmista, että tämän tuotteen laiteohjelmisto on päivitetty 
uusimpaan versioon, ennen kuin käytät tuotetta.
2. Tämän tuotteen latauksessa suositellaan käytettäväksi virallista 
laturia ja datajohtoa. Lataaminen muilla kuin suositelluilla sovittimilla 
tai datajohdoilla voi johtaa hitaaseen lataukseen, 
latautumattomuuteen tai muihin ilmiöihin sekä tuntemattomiin 
turvallisuusriskeihin tai muihin riskeihin.
3. Tämän tuotteen purkaminen, puhkaiseminen, altistaminen iskuille 
tai puristukselle, asettaminen oikosulkuun tai polttaminen on 
ehdottomasti kiellettyä.
4. Älä altista tätä tuotetta iskuille, sähköiskulle tai pitkäaikaiselle 
auringonvalolle. Säilytä tuotetta viileässä, kuivassa paikassa suojattuna 
suoralta auringonvalolta.
5. Älä anna tämän tuotteen joutua vesisateeseen tai muuten 
kosketuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa. Jos tuote joutuu 
kosketuksiin veden kanssa, kuivaa se pehmeällä, imukykyisellä kuivalla 
liinalla. Älä käytä alkoholia, bentseeniä, ohenteita tai muita syttyviä 
aineita tämän tuotteen puhdistamiseen. Älä säilytä tuotetta kosteissa 
tai likaisissa paikoissa. 

Ennen kuin käytät tukiasemaa ja ohjaussauvaa, lue tämä 
pika-aloitusopas huolellisesti. Tämän laiminlyönti voi aiheuttaa 
vahinkoa sinulle tai muille tai vahingoittaa tätä tuotetta tai muita 
lähellä olevia esineitä. Kun käytät tätä tuotetta, sinun katsotaan 
lukeneen tämän asiakirjan huolellisesti sekä ymmärtäneen ja 
hyväksyneen kaikki asiakirjan sisältämät käyttöehdot ja muun sisällön. 
Sitoudut ottamaan täyden vastuun tämän tuotteen käytöstä ja sen 
mahdollisesti aiheuttamista seurauksista. Zero Zero Technology ei ole 
vastuussa mistään vahingoista, vammoista tai juridisista velvoitteista, 
jotka johtuvat tämän tuotteen suorasta tai epäsuorasta käytöstä.

Tämän pika-aloitusoppaan tulkinta- ja muutosoikeus kuuluu 
Shenzhen Zero Zero Infinite Technology Co:lle. Tätä opasta voidaan 
päivittää ilman ennakkoilmoitusta.
Skannaamalla QR-koodin voit ladata sovelluksen saadaksesi lisätietoja.

Skannaa QR-koodi nähdäksesi lisää opetusohjelmia
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Ilmainen takuu ei kata seuraavia tilanteita:

Emolevy 12 kuukautta

Akku 12 kuukautta

Kosmeettiset osat Ei takuuta 

Hae takuuhuoltoa

Tämän tuotteen takuuaika lasketaan tavaran vastaanottamispäivästä. Jos et pysty 
esittämään voimassa olevaa ostotodistusta, takuun alkamispäiväksi katsotaan 90 
päivää laitteen lähetyspäivästä tai Zero Zero Technologyn määrittämä päivämäärä. 
Jos takuuajan viimeinen päivä on yleinen vapaapäivä, takuuajan viimeiseksi 
päiväksi tulee tätä vapaapäivää seuraava päivä. Zero Zero Technology vahvistaa, 
että jos edellä mainituissa tuotteen osissa on tuottee omista laatuongelmista 
johtuva toimintahäiriö, käyttäjä voi korjauttaa sen maksutta edellä mainitun 
takuuajan puitteissa. Jos edellä mainittu takuuaika on umpeutunut tai 
takuuaikana ilmenee tuotteen edellä mainittujen osien toimintahäiriö, joka ei 
johdu tuotteen omasta laatuongelmasta, käyttäjä voi hakea maksullista korjausta. 
Zero Zero Technology vastaa toimituskuluista käyttäjän määrittämään paikkaan 
vain ilmaisen korjauksen yhteydessä.

1. Tuotteen oston jälkeisen kuljetuksen tai käsittelyn aiheuttamat toimintahäiriöt tai 
vauriot;
2. Muut kuin Zero Zero Roboticsin valtuuttamat muutokset, purkutoimet tai 
korjaukset;
3. Sattumanvaraisista tekijöistä tai ihmisen toiminnasta aiheutuneet vahingot, kuten 
nesteen sisäänpääsy, putoaminen, virheellinen jännitteen syöttö, liiallinen paine, 
emolevyn epämuodostuma jne.;
4. Toimintahäiriöt tai vauriot, jotka aiheutuvat virheellisestä, käyttöoppaan ohjeiden 
vastaisesta asennuksesta, käytöstä, huollosta tai säilytyksestä;
5. Käyttäjä ei pysty esittämään kelvollista ostotodistusta tai kuittia, tai asiakirjoja on 
väärennetty tai muutettu;
6. Tarroja, sarjanumeroita tai vesitiiviyden tai peukaloinnin osoittavia merkintöjä on 
vahingoitettu, muutettu tai saatettu lukukelvottomiksi niin, että niitä ei voida 
tunnistaa;

Tuotteen nimi:

Tuotteen sarjanro:

Jälleenmyyjä:

Yhteysosoite:

Käyttäjän nimi:

Puhelinnumero:

Ostopäivä:

Komponentit Takuuaika
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7. Force majeure -tapahtuman (tulipalo, maanjäristys, tulva tai muu vastaava) 
aiheuttamat toimintahäiriöt tai vauriot;
8. Onnettomuudet, kuten törmäykset, palovahingot tai tuotteen katoaminen, jotka 
johtuvat muuhun kuin laatuun liittyvistä inhimillisistä tekijöistä;
9. Vahingot, jotka johtuvat luotettavuus- ja yhteensopivuusongelmista käytettäessä 
muita kuin Zero Zero Technologyn sertifioimia kolmannen osapuolen 
komponentteja;
10. Asianmukaisia tuotteita ei lähetetä 7 kalenteripäivän kuluessa takuuhuollon 
vahvistamisesta Zero Zero Technologyn kanssa;
11. Muut suorituskykyongelmat, jotka Zero Zero Robotics on tunnistanut tuotteen 
laatuun liittymättömiksi.

Muita huomautuksia:
Huomaa, että tuotteen korjaaminen voi aiheuttaa tietojen menettämisen. 
Varmuuskopioi ensin tietosi. Zero Zero Technology ei ole vastuussa tietojen 
katoamisesta. 
Mikäli asiakkaan ilmoittama vastaanottajan osoite on väärä tai vastaanottaja 
kieltäytyy vastaanottamasta tuotetta, asiakas vastaa tästä mahdollisesti 
aiheutuneista menetyksistä. 
Ennen kuin lähetät tuotteen korjattavaksi, irrota siihen mahdollisesti kiinnitetyt 
henkilökohtaiset esineet ja koristeet (mukaan lukien mutta rajoittumatta näihin 
tuotteen koristetarrat, UAS-tarrat, maalit, spraymaalit jne.). Zero Zero Technology ei 
ole vastuussa henkilökohtaisten esineiden ja koristeiden rikkoutumisesta ja 
katoamisesta. 
Oikeuksiesi ja etujesi turvaamiseksi tarkista tuotteen vastaanoton yhteydessä, onko 
tuote ehjä (onko siinä esimerkiksi kuljetuksesta tai muista syistä johtuvia vaurioita). 
Jos tuotteessa on jotain vialla, ilmoita meille asiasta 7 päivän kuluessa 
vastaanottopäivästä. Muussa tapauksessa oletuksena on, että tuote on 
vahingoittumaton ja toimii normaalisti. 
Korjauksessa (myös maksetussa korjauksessa) vaihdetut tuotteen osat otetaan 
talteen, ja ne siirtyvät Zero Zero Technologyn omistukseen. 
Takuuajan tai ilmaisen korjauspalvelun kattavuuden ylittäville tuotteille Zero Zero 
Technology antaa tarjouksen tilanteen mukaan, ja asiakkaan on maksettava 
maksullisen huollon alaisesta huoltopalvelusta perittävä maksu. Jos asiakas 
kieltäytyy maksamasta tätä maksua, Zero Zero Technologylla on oikeus irtisanoa 
palvelu asiakkaalle tilapäisesti siihen saakka, kunnes asiakas maksaa 
palvelumaksun, ja asiakas vastaa tästä aiheutuneista seurauksista.
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Hurtigstartveiledning for signalenhet og joystick

PA46H032_V1.0

NO

271



Signalenhet

Joystick A

Joystick B

Beskrivelse av hoveddelene
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Strømknapp
Langt trykk: på/av

Funksjonsknapp
Kort trykk: Under flyturen kan du trykke kort på funksjonsknappen for 
å bremse. Da går enheten inn i svevemodus.
Langt trykk: returner/land
Det flygende kameraet returnerer eller lander avhengig av avstanden.

Magnetiske kontaktpunkter

Snørehull

Strømknapp

Funksjonsknapp

Valgknapp

Høyttaler

Mikrofon

Signalenhet 
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Funksjonsknapp
Kort trykk: Under flyturen kan du trykke kort på funksjonsknappen for 
å bremse. Da går enheten inn i svevemodus.
Langt trykk: returner/land
Det flygende kameraet returnerer eller lander avhengig av avstanden.

Sperre

Stikke

Ladeport, 
type C

LED-
indikator

Bevegelses- 
knapp

Funksjonsknapp
Oppover/nedover: justerer vinkelen på 
slingrebøylen ved manuell kontroll

Stikke
Kontrollerer det flygende 
kameraets bevegelser
Bevegelsesknapp
Bevegelsesknapp: brukes til å kontrollere 
det flygende kameraet med bevegelser.

LED-indikator
Batteriindikator for joystick A

Ladeport, type C
Ladeport for joystick A

Enhåndskontroller

NO

274



Fest joystick A og joystick B. Sørg for at de er 
godt festet til signalenheten.

Trekk holderne bak joystickene utover.

Når holderne er trukket helt ut, roterer du dem 
forsiktig nedover.

Tohåndskontroller
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Roter dem til joysticken er L-formet og klikker på plass.

Trekk ned holderne, og bruk telefonen som skjerm.
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Venstre joystick
Rullehjul

Høyre joystick

LED-indikator

Type-C-port

Datakabel

Bruk den medfølgende USB-kabelen til å koble til 
telefonen og joysticken.

Bevegelsesknapp
Ta bilde. Start/stopp opptak

Rullehjul
Juster vinkelen på slingrebøylen ved 
manuell kontroll

Bevegelsesknapp
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Første gangs bruk

Følg instruksjonene på skjermen for å aktivere signalenheten.

Trykk lenge på strømknap-
pen til skjermen slås på.

Trykk og hold inne strømknappen på 
det flygende kameraet for å slå det på

Følg instruksjonene på skjermen for å koble til det aktiverte 
flygende kameraet.
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Bevegelsesknapp

· Trykk og hold inne bevegelsesknappen for å aktivere bevegelseskontrollen. 
Hvis du vipper kontrolleren til venstre, flyr det flygende kameraet 
vannrett til venstre.

· Trykk og hold inne bevegelsesknappen for å aktivere bevegelseskontrollen. 
Hvis du vipper kontrolleren til høyre, flyr det flygende kameraet 
vannrett til høyre.

· Trykk og hold inne bevegelsesknappen for å aktivere bevegelseskontrollen. 
Hvis du vipper kontrolleren forover, flyr det flygende kameraet 
vannrett forover.

· Trykk og hold inne bevegelsesknappen for å aktivere bevegelseskontrollen. 
Hvis du vipper kontrolleren bakover, flyr det flygende kameraet 
vannrett bakover.

Bevegelseskontroll
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Venstre joystick Oppover

Nedover

Roterer til 
venstre

Roterer 
til høyre

Venstre Høyre

Forover

Bakover

Høyre joystick

· Trykk og hold inne bevegelsesknappen for å aktivere bevegelseskontrollen. 
Hvis du vipper kontrolleren til venstre, flyr det flygende kameraet 
vannrett til venstre.

· Trykk og hold inne bevegelsesknappen for å aktivere bevegelseskontrollen. 
Hvis du vipper kontrolleren til høyre, flyr det flygende kameraet 
vannrett til høyre.

· Hvis du beveger joysticken oppover, flyr det flygende kameraet oppover.
· Hvis du beveger joysticken nedover, flyr det flygende kameraet nedover.
· Hvis du beveger joysticken til venstre, roterer det flygende kameraet til venstre.
· Hvis du beveger joysticken til høyre, roterer det flygende kameraet til høyre.

Tohåndskontroller

Illustrasjonen viser tohåndskontrolleren i standard driftsmodus 
(modell 2). Du kan endre kontrollermodusen i systeminnstillingene.
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Landing

Beskrivelse av LED-indikator for joystick A

Status LED-indikator

Batterinivå: 0 %–25 %

Batterinivå: 25 %–50 %

Batterinivå: 50 %–75 %

Batterinivå: 75 %–100 %

30 minutter etter 
fullført lading 

I manuell kontrollmodus trekker du stikken helt ned til det 
flygende kameraet svever rett over bakken. Hold stikken i den 
laveste stillingen til det flygende kameraet lander automatisk.

Beskrivelse av ikon

Ikon Beskrivelse

Batterinivå i signalenheten

Signalstyrke for overføring

HoverLink tilkoblet [1]

Video med lydopptak er på

[1] Når HoverLink-ikonet er på, bruker det flygende kameraet 
signalenhetens posisjon til å spore målet i følgemodus.

Kan ikke lade på grunn 
av unormal temperatur

Ladefeil
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Spesifikasjon

Størrelse på signalenheten 65 mm x 38 mm x 26 mm

Modell ZZ-H-2-001

Størrelse på joystick A 86 mm × 38 mm × 33 mm

Størrelse på joystick B 90 mm × 38 mm × 33 mm

Skjerm OLED-berøringsskjerm på 1,78 tommer

Temperatur i driftsmiljø -20  – 40 

Bredde på mobilenheten Støtte for maks. 82 mm

Tilkobling til 
mobilenheter

Type-C til Lightning-kabel
Type-C til Type-C-kabel

Lademåte

Batterilevetid Opptil 120 minutter

CMIIT-ID: 24Z44H33R100

FCC-ID: 2AIDW-ZZ-H-2-001

IC: 21647-ZZH2001

Informasjon om sertifisering

Du finner sertifiseringen ved å sveipe ned på hjemmesiden – Systeminnstillinger 
– Informasjon om sertifisering

Magnetisk ladekabel
Type-C (tilkobling til joystick A)
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Forholdsregler

Ansvarsfraskrivelse

1. Når du bruker dette produktet, må du sørge for at fastvaren er 
oppdatert til nyeste versjon.
2. Vi anbefaler at produktet brukes med den offisielle laderen og 
datakabelen ved lading. Lading med andre adaptere eller 
datakabler enn de som anbefales, kan føre til langsom lading, 
manglende ladeevne og andre problemer samt ukjente 
sikkerhetsfarer og annen risiko.
3. Det er strengt forbudt å demontere, punktere, slå, knuse, kortslutte 
eller brenne dette produktet.
4. Ikke utsett produktet for støt, elektrisk støt eller langvarig 
eksponering for sollys. Oppbevar produktet på et kjølig, tørt sted der 
det er beskyttet mot direkte sollys.
5. Ikke la produktet komme i kontakt med regn eller annen væske. 
Hvis produktet kommer i kontakt med vann, må du tørke det med 
en myk, absorberende, tørr klut. Ikke bruk alkohol, benzen, 
fortynningsmidler eller andre brennbare stoffer til å rengjøre 
produktet. Ikke oppbevar produktet på fuktige eller skitne steder. 

Før du bruker signalenheten og joysticken, må du lese denne 
hurtigstartveiledningen nøye. Hvis du ikke gjør det, kan det føre til 
skader for deg og andre samt skader på produktet eller gjenstander i 
nærheten. Når du bruker dette produktet, anses du å ha lest dette 
dokumentet grundig og forstått, anerkjent og godtatt alle vilkårene 
og innholdet. Du godtar at du har fullt ansvar for bruken av produktet 
og eventuelle konsekvenser det medfører. Zero Zero Technology er 
ikke ansvarlig for materielle skader, personskader eller juridisk ansvar 
som følge av direkte eller indirekte bruk av dette produktet.

Shenzhen Zero Zero Infinite Technology Co har enerett til fortolkning 
og endring av denne hurtigstartveiledningen. Denne håndboken 
kan bli oppdatert uten forvarsel.
Du kan få mer informasjon ved å skanne QR-koden og laste ned appen.

Skann QR-koden for å se flere veiledninger
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Følgende dekkes ikke av den kostnadsfrie garantien:

Hovedkort 12 måneder

Batteri 12 måneder

Kosmetiske deler Ingen garanti 

Søk om garantiservice

Garantiperioden for dette produktet regnes fra dagen du mottar varene. Hvis du ikke 
kan fremlegge et gyldig kjøpsbevis, utsettes startdatoen for garantien med 90 dager 
fra datoen da maskinen sendes, eller fastsettes av Zero Zero Technology. Hvis den 
siste dagen i garantiperioden er en offentlig helligdag, er dagen etter helligdagen 
den siste dagen i garantiperioden. (�Vi� eller �Zero Zero Technology�) bekrefter at hvis 
det oppstår feil på de ovennevnte delene i produktet som skyldes et kvalitetsproblem 
hos selskapet, kan brukeren få produktet reparert gratis. I løpet av den ovennevnte 
garantiperioden kan brukeren få produktet reparert gratis. Hvis det etter den 
ovennevnte garantiperioden oppstår feil på de ovennevnte komponentene i 
produktet som ikke skyldes et kvalitetsproblem hos selskapet, kan brukeren søke om 
å få produktet reparert mot betaling. Zero Zero Technology er bare ansvarlig for 
fraktkostnaden for gratisreparasjonen til stedet brukeren spesifiserer.

1. Feil eller skader forårsaket av transport eller håndtering etter kjøp av produktet.
2. Eventuelle endringer, demontering eller reparasjoner som ikke er autorisert av 
Zero Zero Robotics.
3. Skader forårsaket av tilfeldige eller menneskelige faktorer, f.eks. 
væskeinntrengning, fall, feil spenningsinngang, for høyt trykk, deformasjon av 
hovedkortet osv.
4. Feil eller skader som følge av feil installasjon, bruk, vedlikehold eller lagring som 
ikke er i samsvar med brukerhåndboken.
5. Manglende gyldig kjøpsdokumentasjon eller innsending av forfalskede eller 
endrede dokumenter.
6. Etiketter, serienumre, vanntette eller manipulasjonssikre forseglinger og andre 
merker som er skadet, endret eller uleselige, slik at de ikke kan identifiseres.

Produktnavn:

Produktets serienummer:

Forhandler:

Kontaktadresse:

Brukernavn:

Telefonnummer:

Kjøpsdato:

Komponenter Garantiperiode
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7. Feil eller skader forårsaket av force majeure (f.eks. brann, jordskjelv, flom osv.).
8. Ulykker, for eksempel kollisjoner, brannskader eller tap av enheten, på grunn av 
menneskelige feil som ikke er relatert til produktets kvalitet.
9. Skader som er forårsaket av pålitelighets- eller kompatibilitetsproblemer ved 
bruk av tredjepartskomponenter som ikke er sertifisert av Zero Zero Robotics.
10. Manglende innsending av de relevante varene innen 7 kalenderdager etter at 
garantiservicen er bekreftet av Zero Zero Robotics.
11. Andre ytelsesproblemer som Zero Zero Robotics ikke regner som relatert til 
produktkvaliteten.

Andre merknader:
Vær oppmerksom på at reparasjon av produktet kan føre til tap av data. Ta en 
sikkerhetskopi av dataene dine først. Zero Zero Technology er ikke ansvarlig for tap 
av data. 
Hvis mottakeradressen kunden har oppgitt, er feil, eller hvis det oppstår en 
situasjon der mottakeren nekter å motta produktet, er kunden ansvarlig for 
eventuelle tap. 
Før du sender produktet til reparasjon, må du fjerne personlige gjenstander og 
dekorasjoner som er festet på originalproduktet (inkludert blant annet dekorative 
klistremerker, UAS-klistremerker, maling, spraymaling osv.). Zero Zero Technology 
er ikke ansvarlig for personlige gjenstander og dekorasjoner som blir ødelagt eller 
går tapt. 
For å sikre dine egne rettigheter og interesser må du sjekke at produktet er intakt 
når du signerer for det (f.eks. om det er skadet på grunn av logistikk eller andre 
årsaker). Hvis noe er unormalt ved produktet, må du gi oss tilbakemelding innen 7 
dager fra datoen da du signerte. I motsatt tilfelle regnes det som at du har 
godtatt at produktet er uskadet og har normal ytelse. 
Delene i produktet som skiftes ut ved reparasjon (inkludert betalt reparasjon), 
overtas av Zero Zero Technology og blir selskapets eiendom. 
For produkter der garantiperioden og dekningen for gratis vedlikehold er utløpt, 
kommer Zero Zero Technology til å gi deg et pristilbud i tråd med den faktiske 
situasjonen. Du må betale den aktuelle avgiften ved betalt service. Hvis du nekter 
å betale, har Zero Zero Technology rett til å si opp tjenesten midlertidig før du 
betaler tjenestegebyret, og du må selv ta konsekvensene av dette.
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Snelstartgids voor baken en joystick

PA46H032_V1.0
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Baken

Joystick A

Joystick B

Beschrijving van de 
belangrijkste onderdelen
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Aan/uit-knop
Lang indrukken: Aan/uit

Functieknop
Kort indrukken: Druk tijdens de vlucht kort op de functieknop om af te 
remmen, het apparaat gaat dan in de zweefmodus.
Lang indrukken: Terugkeren/landen
Afhankelijk van de afstand keert de vliegende camera terug of landt hij.

Magnetische contactpunten

Gat voor koord

Aan/uit-knop

Functieknop

Selectieknop

Luidspreker

Microfoon

Baken 
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Magnetische contactpunten

Vergrendeling

Joystick

Oplaadpoort 
type-C

LED-indicator

Bewegings- 
knop

Functieknop
Omhoog/omlaag bewegen: Pas de 
kantelstand van de cardanische 
ophanging handmatig aan

Joystick
De beweging van de vliegende 
camera besturen
Bewegingsknop
Bewegingsknop: Dient om de 
vliegende camera met gebaren te 
besturen.

LED-indicator
Batterij-indicator joystick A

Oplaadpoort type-C
Oplaadpoort joystick A

Controller met één joystick
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LED-indicator

Bevestig joystick A en joystick B. Zorg dat ze stevig 
op het baken zijn aangesloten.

Trek de houders achter de joysticks naar buiten.

Wanneer de houders volledig zijn uitgeschoven, draait u 
ze voorzichtig naar beneden.

Controller met twee joysticks
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Doe dit totdat de joystick een L-vorm heeft en in een 
vaste stand schuift.

Trek de houders naar beneden en gebruik uw telefoon 
als display.
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Linker joystick
Rolwieltje

Rechter joystick

LED-indicator

Type-C-poort

Datakabel

Gebruik de meegeleverde USB-kabel om de telefoon 
en de joystick te verbinden.

Bewegingsknop
Foto maken. Opname starten/stoppen

Rolwieltje
Kantelstand van cardanische ophanging 
aanpassen bij handmatige besturing

Bewegingsknop
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Eerste gebruik

De vliegende camera verbinden

Opladen

Inschakelen

Volg de instructies op het scherm om het baken te activeren.

De aan/uit-knop lang 
indrukken tot het scherm 
inschakelt.

Houd de aan/uit-knop van de vliegende 
camera ingedrukt om deze in te schakelen

Volg de instructies op het scherm om de geactiveerde vliegende 
camera te verbinden.
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Bewegingsknop

· Houd de bewegingsknop ingedrukt om gebarenbediening te 
activeren. 

  De controller kantelt naar links en de vliegende camera vliegt 
horizontaal naar links.

· Houd de bewegingsknop ingedrukt om gebarenbediening te 
activeren. 

  De controller kantelt naar rechts en de vliegende camera vliegt 
horizontaal naar rechts.

· Houd de bewegingsknop ingedrukt om gebarenbediening te 
activeren. 

  De controller kantelt naar voren en de vliegende camera vliegt 
horizontaal vooruit.

· Houd de bewegingsknop ingedrukt om gebarenbediening te 
activeren. 

  De controller kantelt naar achteren en de vliegende camera 
vliegt horizontaal achteruit.

Bewegingsbesturing

NL

294



Linker joystick Omhoog

Omlaag

Linksom 
draaien

Rechtsom 
draaien

Links Rechts

Vooruit

Achteruit

Rechter joystick

· Beweeg de joystick omhoog en de vliegende camera vliegt omhoog.
· Beweeg de joystick omlaag en de vliegende camera vliegt omlaag.
· Beweeg de joystick naar links en de vliegende camera draait linksom.
· Beweeg de joystick naar rechts en de vliegende camera draait rechtsom.

Controller met twee joysticks

De afbeelding toont de controller met twee joysticks in de 
standaardbesturingsmodus (model 2). U kunt de 
controllermodus wijzigen in de systeeminstellingen.
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Landen

Beschrijving van LED-indicator van joystick A

Status LED-indicator

Laadniveau batterij 0%~25%

Laadniveau batterij 25%~50%

Laadniveau batterij 50%~75%

Laadniveau batterij 75%~100%

30 minuten na 
geheel opladen 

In de handmatige besturingsmodus trekt u de joystick helemaal naar beneden 
totdat de vliegende camera vlak boven de grond zweeft. Houd de joystick vast 
in de laagste positie totdat de vliegende camera automatisch landt.

Beschrijving van pictogrammen

Pictogram Beschrijving

Laadniveau van bakenbatterij

Sterkte van zendsignaal

HoverLink verbonden [1]

Videogeluidsopname is ingeschakeld

[1] Wanneer het HoverLink-pictogram aan is, gebruikt de vliegende 
camera de positie van het baken als hulp bij het volgen van doelen in 
de volgmodus.

Opladen onmogelijk door 
abnormale temperatuur

Oplaadfout
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Specificatie

Bakengrootte 65 mm x 38 mm x 26 mm

Model ZZ-H-2-001

Formaat joystick A 86 mm×38 mm×33 mm

Formaat joystick B 90 mm×38 mm×33 mm

Scherm 1,78" OLED-aanraakscherm

Temperatuur van 
werkomgeving -20 °C~40 °C

Breedte van mobiel toestel Ondersteunt tot 82 mm

Connectiviteit met 
mobiele apparaten

Type-C naar Lightning-kabel
Type-C naar Type-C-kabel

Oplaadmethode

Laadduur van batterij Tot 120 minuten

CMIIT-ID: 24Z44H33R100

FCC-ID: 2AIDW-ZZ-H-2-001

IC:21647-ZZH2001

Certificeringsinformatie

Controleren van certificering: Veeg omlaag vanaf de startpagina - Systeeminstellingen 
- Certificeringsinformatie

Magnetische oplaadkabel
Type-C (aansluiting joystick A)

In de handmatige besturingsmodus trekt u de joystick helemaal naar beneden 
totdat de vliegende camera vlak boven de grond zweeft. Houd de joystick vast 
in de laagste positie totdat de vliegende camera automatisch landt.
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Voorzorgsmaatregelen

Disclaimer

1. Controleer of de firmware van dit product is bijgewerkt naar de 
nieuwste versie wanneer u het product gebruikt.
2. Het wordt aanbevolen om dit product te gebruiken met een officiële 
oplaad- en datakabel tijdens het opladen. Opladen met andere adapters 
of datakabels dan de aanbevolen adapters of datakabels kan leiden tot 
langzaam of niet kunnen opladen en andere verschijnselen. Daarnaast 
kunnen er onbekende veiligheidsrisico’s en andere risico’s ontstaan.
3. Het is ten strengste verboden om dit product te demonteren, 
doorboren, stoten, pletten, kortsluiten of te verbranden.
4. Stel dit product niet bloot aan stoten, elektrische schokken of 
langdurige straling door zonlicht. Bewaar het product op een koele, 
droge plaats, beschermd tegen direct zonlicht.
5. Zorg dat dit product niet in contact komt met regenwater of andere 
vloeistoffen. Als het product in contact komt met water, droog het dan af 
met een zachte, absorberende, droge doek. Gebruik geen 
reinigingsalcohol, benzeen, thinner of andere ontvlambare stoffen om dit 
product schoon te maken. Bewaar het product niet op een vochtige of 
vuile plek. 

Lees deze snelstartgids zorgvuldig door voordat u het baken en de 
joystick gebruikt. Als u dit niet doet, kunt u of anderen letsel 
oplopen of ontstaat er mogelijk materiële schade aan dit product 
of andere nabije objecten. Als u dit product gaat gebruiken, wordt 
ervan uitgegaan dat u dit document grondig hebt gelezen en dat 
u alle voorwaarden en de inhoud ervan begrijpt, erkent en 
accepteert. U stemt ermee in dat u de volledige 
verantwoordelijkheid draagt voor het gebruik van dit product en de 
eventuele gevolgen daarvan. Zero Zero Technology is niet 
aansprakelijk voor schade of letsel en draagt in juridische zin geen 
verantwoordelijkheid voortvloeiend uit het directe of indirecte 
gebruik van dit product.

Het recht op interpretatie en wijziging van deze Snelstartgids berust 
bij Shenzhen Zero Zero Infinite Technology Co. Deze handleiding 
kan zonder voorafgaande kennisgeving worden bijgewerkt.
U kunt de QR-code scannen om de APP te downloaden voor meer 
informatie.

Scan de QR-code om meer trainingsmateriaal te bekijken
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Het onderstaande wordt niet gedekt door de gratis garantie:

Moederbord 12 maanden

Batterij 12 maanden

Cosmetische onderdelen Geen garantie 

Garantieservice aanvragen

De garantieperiode van dit product begint op de dag dat u de goederen ontvangt. Als 
u geen geldig aankoopbewijs kunt overleggen, wordt de ingangsdatum van de 
garantie bepaald op 90 dagen na de verzenddatum van het apparaat, of door Zero 
Zero Technology. Als de laatste dag van de garantieperiode een wettelijke feestdag is, 
geldt de eerstvolgende werkdag na de feestdag als laatste dag van de garantieperiode. 
Als “wij” (of “Zero Zero technology”) bevestigen dat de hierboven vermelde onderdelen 
van het product een prestatieverlies vertonen dat werd veroorzaakt door een 
kwaliteitsprobleem in het product, kan de gebruiker het product gratis laten repareren, 
kan de gebruiker het product gratis laten repareren als het probleem zich voordeed 
binnen de garantieperiode. Als de bovengenoemde componenten van het product 
binnen of na afloop van de bovengenoemde garantieperiode een prestatiestoring 
vertonen die niet is veroorzaakt door een kwaliteitsprobleem van het product zelf, kan 
de gebruiker een aanvraag indienen voor betaalde reparatie. Zero Zero Technology is 
alleen verantwoordelijk voor de verzendkosten van de gratis reparatie naar de door de 
gebruiker opgegeven locatie.

1. Storingen of schade na aankoop veroorzaakt door transport of de omgang met 
het product;
2. Alle wijzigingen, demontages of reparaties die niet door Zero Zero Robotics zijn 
geautoriseerd;
3. Schade veroorzaakt door accidentele of menselijke factoren, zoals binnendringen 
van vloeistof, laten vallen, onjuiste voedingsspanning, overmatige druk, vervorming 
van moederbord enz.;
4. Storingen of schade als gevolg van onjuiste installatie, gebruik, onderhoud of 
opslag die niet in overeenstemming is met de gebruikershandleiding;
5. Het niet kunnen overleggen van een geldig en wettig aankoopbewijs, of het 
overleggen van vervalste of gewijzigde documenten;
6. Indien etiketten, serienummers, waterdichte of fraudebestendige verzegelingen 
en andere markeringen beschadigd, gewijzigd of onleesbaar zijn gemaakt, 
waardoor ze niet meer te identificeren zijn;

Productnaam:

Productserienummer:

Dealer:

Contactadres:

Gebruikersnaam:

Telefoonnummer:

Aankoopdatum:

Componenten Garantieperiode
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© 2022 Shenzhen Zero Zero Infinity Technology Co., Ltd. Alle rechten voorbehouden.

7. Defecten of schade veroorzaakt door overmacht (zoals brand, aardbeving, 
overstroming enz.);
8. Voorvallen zoals stoten, brandschade of verlies van het apparaat als gevolg van 
menselijke fouten, die geen verband houden met de kwaliteit van het product;
9. Schade veroorzaakt door betrouwbaarheids- of compatibiliteitsproblemen bij 
het gebruik van niet door Zero Zero Robotics gecertificeerde componenten van 
derden;
10. Het niet terugsturen van de betreffende artikelen binnen 7 kalenderdagen na 
bevestiging van de garantieservice door Zero Zero Robotics;
11. Andere prestatieproblemen waarbij Zero Zero Robotics heeft geconstateerd 
dat deze geen verband houden met met de productkwaliteit.

Overige opmerkingen:
Houd er rekening mee dat productreparatie kan leiden tot gegevensverlies en 
maak daarom eerst een back-up van uw gegevens. Zero Zero Technology is niet 
aansprakelijk voor verlies van uw gegevens. 
Indien het door de klant opgegeven ontvangstadres onjuist is of indien de 
ontvanger weigert het product in ontvangst te nemen, is de klant aansprakelijk 
voor eventueel geleden verlies. 
Voordat u het product ter reparatie opstuurt, dienen gepersonaliseerde items en 
decoraties die aan het originele product bevestigd zijn (inclusief maar niet 
beperkt tot decoratieve productstickers, UAS-stickers, lak, spuitbusverf enz.) op de 
juiste manier te zijn verwijderd. Zero Zero Technology is niet aansprakelijk voor 
schade of verlies van gepersonaliseerde items en decoraties. 
Om uw normale rechten en belangen te waarborgen, verzoeken wij u bij het 
ondertekenen van de ontvangstbevestiging te controleren of het product intact is 
(bijvoorbeeld of er sprake is van logistieke of andere schade enz.). Indien er sprake 
is van een afwijking aan het product, verzoeken wij u ons binnen 7 dagen na 
ondertekening hierover te informeren. Anders wordt er standaard van uitgegaan 
dat het product onbeschadigd is en naar behoren functioneert. 
De onderdelen van het product die tijdens de reparatie (ook bij een betaalde 
reparatie) zijn vervangen, worden ingehouden en blijven in eigendom bij Zero 
Zero Technology. 
Wanneer producten de garantieperiode en de reikwijdte van de gratis 
onderhoudsservice overschrijden, berekent Zero Zero Technology een prijs op 
basis van de werkelijke situatie. U dient dan de passende vergoeding te betalen 
voor de service zoals die geldt bij de reikwijdte voor betaalde service. Indien u 
weigert te betalen, heeft Zero Zero Technology het recht om de service aan u 
tijdelijk te beëindigen totdat u de servicevergoeding hebt betaald. De mogelijke 
gevolgen hiervan zijn voor uw rekening.
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Snabbstartsguide för sändare och styrspak

PA46H032_V1.0
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Sändare

Styrspak A

Styrspak B

Beskrivning av huvuddelar
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På/av-knapp
Långt tryck: slå på/av

Funktionsknapp
Kort tryck: Om du trycker en kort stund på funktionsknappen under 
flygning bromsar enheten och går in i hovringsläge.
Långt tryck: återvända/landa
Den flygande kameran återvänder eller landar beroende på avståndet.

Magnetiska kontaktpunkter

Remhål

På/av-knapp

Funktionsknapp

Väljarknapp

Högtalare

Mikrofon

Sändare 
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Spärr

Styrpinne

Type-C-
laddningsport

LED-indikator

Rörelse-
knapp

Funktionsknapp
Flytta uppåt/nedåt: justera gimbalens 
lutning under manuell styrning

Styrpinne
Styr den flygande 
kamerans rörelser
Rörelseknapp
Rörelseknapp: används för att styra 
den flygande kameran med gester.

LED-indikator
Batteriindikator på styrspak A

Type-C-laddningsport
Laddningsport på styrspak A

Enhandskontroll
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Type-C-
laddningsport

LED-indikator

Anslut styrspak A och styrspak B. Se till att de är 
ordentligt anslutna till sändaren.

Dra hållarna bakom styrspakarna utåt.

När hållarna är helt utdragna, vrid dem försiktigt nedåt.

Tvåhandskontroll
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tills styrspaken har en L-form och glider till ett fast läge.

Dra ned hållarna och använd telefonen som skärm.
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Vänster styrspakRullnings-
hjul

Höger styrspak

LED-indikator

Type-C-port

Datakabel

Använd den medföljande USB-kabeln för att ansluta 
telefonen och styrspaken.

Rörelseknapp
Ta foton. Starta/stoppa inspelning.

Rullningshjul
Justera gimbalens lutning under 
manuell styrning

Rörelseknapp
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Första användningen

Följ anvisningarna på skärmen för att aktivera sändaren.

Tryck en lång stund på 
på/av-knappen tills skärmen 
slås på.

Håll på/av-knappen på den flygande 
kameran intryckt för att slå på den

Följ anvisningarna på skärmen för att ansluta den aktiverade 
flygande kameran.
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Rörelseknapp

· Håll rörelseknappen intryckt för att aktivera geststyrning. 
Kontrollen lutar åt vänster och den flygande kameran flyger 
horisontellt åt vänster.

· Håll rörelseknappen intryckt för att aktivera geststyrning. 
Kontrollen lutar åt höger och den flygande kameran flyger 
horisontellt åt höger.

· Håll rörelseknappen intryckt för att aktivera geststyrning. 
 Kontrollen lutar framåt och den flygande kameran flyger framåt 
horisontellt.

· Håll rörelseknappen intryckt för att aktivera geststyrning. 
 Kontrollen lutar bakåt och den flygande kameran flyger bakåt 
horisontellt.

Rörelsestyrning
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Vänster styrspak Uppåt

Nedåt

Rotera åt 
vänster

Rotera 
åt höger

Vänster Höger

Framåt

Bakåt

Höger styrspak

· Flytta styrspaken uppåt. Den flygande kameran flyger uppåt.
· Flytta styrspaken nedåt. Den flygande kameran flyger nedåt.
· Flytta styrspaken åt vänster. Den flygande kameran roterar åt vänster.
· Flytta styrspaken åt höger. Den flygande kameran roterar åt höger.

Tvåhandskontroll

Bilden visar tvåhandskontrollen i standardläge för användning 
(modell 2). Du kan ändra kontrollens läge i systeminställningarna.
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Landa

Beskrivning av LED-indikatorer på styrspak A

Status LED-indikator

Batterinivå 0–25 %

Batterinivå 25–50 %

Batterinivå 50–75 %

Batterinivå 75–100 %

30 minuter efter att 
laddningen är klar 

I manuellt styrläge drar du styrpinnen helt nedåt tills den flygande 
kameran hovrar precis ovanför marken. Fortsätt att hålla styrpinnen 
i det nedersta läget tills den flygande kameran landar automatiskt.

Ikonbeskrivning

Ikon Beskrivning

Sändarens batterinivå

Signalstyrka för överföring

HoverLink är anslutet [1]

Videoljudinspelning är på

[1] När HoverLink-ikonen visas använder den flygande kameran 
sändarens position för att hjälpa till att spåra målet i följläge.

Det går inte att ladda på grund 
av onormal temperatur

Laddningsfel
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Specifikation

Sändarens storlek 65 × 38 × 26 mm

Modell ZZ-H-2-001

Styrspak A, storlek 86 × 38 × 33 mm

Styrspak B, storlek 90 × 38 × 33 mm

Skärm 1,78-tums OLED-pekskärm

Arbetsmiljötemperatur -20 till 40 °C

Den mobila enhetens bredd Stöder upp till 82 mm

Anslutning till mobila enheter
Type-C till Lightning-kabel
Type-C till Type-C-kabel

Laddningsmetod

Batteritid Upp till 120 minuter

CMIIT ID:24Z44H33R100

FCC ID:2AIDW-ZZ-H-2-001

IC:21647-ZZH2001

Certifieringsinformation

Gör så här för att kontrollera certifieringen: Svep nedåt från startsidan – 
System Settings (Systeminställningar) 
– Certification Information (Certifieringsinformation)

Magnetisk laddningskabel
Type-C (anslutning styrspak A)
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Försiktighetsåtgärder

Ansvarsfriskrivning

1. Se till att produktens inbyggda programvara har uppdaterats till den 
senaste versionen innan du använder den.
2. Den här produkten rekommenderas att användas med en officiell 
laddare och datakabel när den laddas. Laddning med andra adaptrar 
och datakablar än de som rekommenderas kan resultera i långsam 
laddning, oförmåga att ladda och andra fenomen samt okända 
säkerhetsrisker och andra risker.
3. Det är strängt förbjudet att ta isär, sticka hål på, slå på, krossa, kortsluta 
och bränna den här produkten.
4. Utsätt inte produkten för stötar, elektriska stötar eller långvarig 
exponering för solljus. Förvara produkten på en sval, torr plats och 
skyddad från direkt solljus.
5. Låt inte produkten komma i kontakt med regn eller andra vätskor. 
Om produkten kommer i kontakt med vatten, torka den med en mjuk 
och absorberande torr trasa. Använd inte alkohol, bensen, thinner eller 
andra brandfarliga ämnen för att rengöra produkten. Förvara inte 
produkten på fuktiga eller smutsiga platser. 

Läs noggrant igenom den här snabbstartsguiden innan du 
använder sändaren och styrspaken. Annars kan det hända att du 
skadar dig själv eller andra människor eller produkten och andra 
objekt i närheten. Genom att använda produkten anses du ha 
läst detta dokument noggrant och förstått, bekräftat och godkänt 
alla villkor och allt innehåll. Du samtycker till att ta fullt ansvar för 
användningen av produkten och eventuella konsekvenser det kan 
medföra. Zero Zero Technology ansvarar inte för några skador, 
personskador eller juridiska skyldigheter som uppstår på grund av 
direkt eller indirekt användning av den här produkten.

Rätten att tolka och ändra denna snabbstartsguide tillhör Shenzhen 
Zero Zero Infinite Technology Co. Denna manual uppdateras utan 
föregående meddelande.
Du kan skanna QR-koden för att ladda ner appen för mer information.

Skanna QR-koden för att se fler självstudier
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SV

1. Se till att produktens inbyggda programvara har uppdaterats till den 
senaste versionen innan du använder den.
2. Den här produkten rekommenderas att användas med en officiell 
laddare och datakabel när den laddas. Laddning med andra adaptrar 
och datakablar än de som rekommenderas kan resultera i långsam 
laddning, oförmåga att ladda och andra fenomen samt okända 
säkerhetsrisker och andra risker.
3. Det är strängt förbjudet att ta isär, sticka hål på, slå på, krossa, kortsluta 
och bränna den här produkten.
4. Utsätt inte produkten för stötar, elektriska stötar eller långvarig 
exponering för solljus. Förvara produkten på en sval, torr plats och 
skyddad från direkt solljus.
5. Låt inte produkten komma i kontakt med regn eller andra vätskor. 
Om produkten kommer i kontakt med vatten, torka den med en mjuk 
och absorberande torr trasa. Använd inte alkohol, bensen, thinner eller 
andra brandfarliga ämnen för att rengöra produkten. Förvara inte 
produkten på fuktiga eller smutsiga platser. 

Följande omfattas inte av den kostnadsfria garantin:

Moderkort 12 månader

Batteri 12 månader

Kosmetiska delar Ingen garanti 

Ansöka om garantiservice

Garantiperioden för den här produkten räknas från den dag du tar emot 
produkterna. Om du inte kan tillhandahålla ett giltigt inköpsbevis kommer garantins 
startdatum att skjutas upp med 90 dagar från det datum då produkten skickats, eller 
av Zero Zero Technology. Om den sista dagen av garantiperioden är en allmän 
helgdag är dagen efter helgdagen den sista giltighetsdagen. (”Vi” eller ”Zero Zero 
Technology”) bekräftar att om någon av ovanstående delar av produkten har 
prestandafel som orsakats av dess egna kvalitetsproblem kan användaren reparera 
den utan kostnad, om ovanstående garantiperiod har överskridits eller inom 
ovanstående garantiperiod. Efter ovanstående garantiperiod eller inom ovanstående 
garantiperiod – om ovanstående komponenter i produkten har prestandafel som inte 
orsakats av dess egna kvalitetsproblem – kan användaren begära avgiftsbelagd 
reparation. Zero Zero Technology är endast ansvarigt för fraktkostnaden för den 
kostnadsfria reparationen till den adress som angetts av användaren.

1. Felfunktioner eller skador som orsakats av transport eller hantering efter produktköp
2. Ändringar, isärtagningar eller reparationer som inte godkänts av Zero Zero Robotics
3. Skador som orsakats av oavsiktliga eller mänskliga faktorer, såsom vätskeinträngning, 
fall, felaktig spänningsinmatning, för högt tryck, deformation av moderkortet osv
4. Felfunktioner eller skador som orsakats av felaktig installation, användning, underhåll 
eller förvaring som inte är i enlighet med användarmanualen
5. Underlåtenhet att tillhandahålla giltigt och lagligt inköpsbevis eller inlämnande av 
förfalskade eller ändrade dokument
6. Etiketter, serienummer, vattentäta och manipuleringssäkra sigill och andra 
märkningar som har skadats, ändrats eller gjorts oläsliga så att de är omöjliga att 
identifiera

Produktnamn:

Produktens serienummer:

Återförsäljare:

Kontaktadress:

Användarnamn:

Telefonnummer:

Inköpsdatum:

Komponenter Garantiperiod
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7. Felfunktioner eller skador som har orsakats av force majeure (t.ex. brand, 
jordbävning, översvämning osv.)
8. Olyckor som kollisioner, brännskador eller förlust av enhet på grund av den 
mänskliga faktorn, som inte är relaterade till produktens kvalitet
9. Skador som har orsakats av tillförlitlighets- eller kompatibilitetsproblem vid 
användning av tredjepartskomponenter som inte har certifierats av Zero Zero 
Robotics
10. Underlåtenhet att skicka in relevanta delar inom 7 kalenderdagar efter att 
garantiservicen har bekräftats med Zero Zero Robotics
11. Andra prestandaproblem som har identifierats av Zero Zero Robotics som ej 
relaterade till produktens kvalitet

Övriga anmärkningar:
Observera att produktreparation kan resultera i dataförlust. Säkerhetskopiera 
därför dina data först. Zero Zero Technology är inte ansvarigt för eventuella 
dataförluster. 
Om mottagaradressen som kunden har angett är felaktig eller om mottagaren 
skulle vägra att ta emot produkten, är kunden ansvarig för eventuella förluster. 
Innan du skickar in produkten för reparation ska personliga föremål och 
dekorationer som är fästa på originalprodukten (inklusive men inte begränsat till 
produktdekaler, UAS-dekaler, färg, sprayfärg osv.) avlägsnas. Zero Zero Technology 
är inte ansvarigt för skador på och förlust av de personliga föremålen och 
dekorationerna. 
För att säkerställa dina rättigheter som köpare, kontrollera att produkten är intakt 
när du tar emot den (t.ex. om det finns transportskador eller andra skador). 
Kontakta oss inom 7 dagar från det datum då du tog emot produkten om du 
hittar något som är onormalt med den. Annars betraktas produkten som oskadd 
och normalt fungerande. 
De delar av produkten som har bytts ut under reparationen (inklusive 
avgiftsbelagd reparation) kommer att behållas av och tillhöra Zero Zero 
Technology. 
För produkter som har överskridit garantiperioden och inte omfattas av kostnadsfri 
underhållsservice kommer Zero Zero Technology att ge en prisoffert utifrån den 
faktiska situationen. Du måste betala motsvarande kostnad för den service som är 
kopplad till den avgiftsbelagda servicen. Om du inte betalar förbehåller sig Zero 
Zero Technology rätten att avbryta servicearbetet tills du har betalat 
serviceavgiften och du ansvarar för eventuella konsekvenser därav.
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